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ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ОПОВІДАННЯ Є. ГРЕБІНКИ „МАЧЕХА И ПАННОЧКА” КРІЗЬ ПРИЗМУ АРХЕТИПНИХ МОТИВІВ

Стаття містить аналіз російськомовного оповідання Є.Гребінки “Мачеха и панночка”. Автор статті виділяє у оповіданні ряд архетипних мотивів та розкриває їхні смисли, а також звертається до проблеми інтертекстуальності і проводить міжтекстові паралелі між оповіданням Гребінки та творами Пушкіна і Гоголя. 
This article deals with textual analysis of Hrebenka’s short story “Step-mother and landowner’s daughter”. The author of the article singles out in the story several archetypical motifs and investigates their meanings. The author of the article also draws some intertextual parallels between Hrebenka’s short story and works of Pushkin and Gogol.

Російськомовне оповіданя Є. Гребінки „Мачеха и панночка” вперше було надруковане в журналі „Современник” у 1838 році. Автор оповідання залишив підзаголовок “Малороссийское предание”. Цим він підкреслив, що в основі оповідання лежать українські народні перекази. До цього Гребінка вже мав досвід написання творів такого типу. Зокрема, у збірці „Рассказы пирятинца” (Санкт-Петербург, 1837) було вміщено два оповідання на фольклорні мотиви – „Страшный зверь”, „Месяц и солнце”. 

Слід зазначити, що у російській літературі ХІХ століття звернення до фольклору було досить поширеним. У творчості багатьох російських романтиків (О. Пушкіна, О. Сомова, М. Гоголя, П. Єршова) є яскраві зразки майстерної обробки фольклорних мотивів та сюжетів. При цьому в одних письменників залежність від фольклорного джерела була більш вираженою, у інших – менше. До обробки фольклорних сюжетів і мотивів звертався і Є. Гребінка.
Оповідання „ Мачеха и панночка” є досить оригінальною літературною обробкою відомого у фольклорі сюжету, пов’язаного з мотивом сирітства. Цей мотив зустрічається в усіх казках світу і має архетипне значення, тобто таке, що містить інваріантні структури безсвідомого, характерні для архаїчного міфологічного мислення [6, c. 47]. Ю.В. Доманський виділяє в архетипному значенні мотиву сирітства три семи: 1) сирота першопочатково нещасливий; 2) сирота потребує допомоги; 3) сирота знаходить благополуччя [4, с. 44]. Така схема відтворена і в оповіданні Гребінки. Головна героїня твору нещаслива в першу чергу тому, що її несправедливо переслідує зла мачуха. У східних слов’ян такі сюжети досить поширені, хоча часто доповнюються образом дочки мачухи ( „Казка про дідову і бабину дочку”, „Дочка і пасербиця”, „Маруся золотокоса”, „Мачуха і пасербиця” [7] ). 

Сюжет оповідання Гребінки, на перший погляд, може нагадувати віршовану казку О. Пушкіна “О мертвой царевне и о семи богатырях”. Є. Кирилюк не погоджується з тим, що сюжет казки Гребінка запозичив саме у Пушкіна [5, с. 137]. Дослідник має рацію, тому що прямих доказів такого впливу не знаходимо. Можливо Гребінка і читав твір Пушкіна, адже він і опублікований був раніше, у 1834 році. Але казка російського поета могла лише наштовхнути Гребінку на ідею створення прозового оповідання зі схожими мотивами. До того ж, сам письменник, як уже зазначалося, у підзаголовку оповідання наголошував, що в основі твору – українські перекази, а Пушкін, як відомо, орієнтувався на мотиви російського та західноєвропейського фольклору [10, c. 473]. Про відсутність генетичного зв’язку між творами письменників свідчить низка сюжетних відмінностей. Деякі з них відзначив і Є. Кирилюк: у Пушкіна – царська родина, у Гребінки – козацько-старшинська; царівна має нареченого, панночка – ні; королевич-наречений увесь час її розшукує і кінець-кінцем знаходить, панночка ж прокидається через 50 років і одружується з Чорноусенком; у лісі царівна живе у семи богатирів, які сватаються до неї, а панночка живе у 4 братів Іванів, які не подають жодного натяку на залицяння; царівна помирає від отруйного яблука, а панночка – від персня [5, с. 137]. Якщо ж порівняти оповідання Гребінки з українськими казками (наприклад, “Мачуха і пасербиця” [7, c. 254-256]), то між ними виявимо більше подібностей, ніж з пушкінською казкою.

Основою конфлікту Гребінчиного оповідання є конфлікт двох жінок: панночки (падчерки) та її мачухи. Їхні характеристики доволі схематичні, але при цьому різко протиставлені. Так, автор настільки захоплений красою панночки, що навіть біла лебідь, яскраві зірки чи то червоний махровий мак здаються йому блідими у порівнянні з дівчиною. Щоб описати її красу, Гребінка звертається до фольклорних засобів, порівнюючи героїню з „серебристой луной”, „морем широким”, „высоким небом” [3, с. 312].
У образі мачухи Гребінка акцентує увагу на її внутрішніх рисах: „Бледнеет молодая мачеха, зависть черною змеею обвивает её серце; пани в душе клянётся извести свою падчерицу-красавицу” [3, с. 312]. У цьому уривку очевидним є апеляція письменника (може й несвідома) до філософії серця, де серце розуміють як центр, що визначає душевний стан людини, керує її поведінкою. Визначальним почуттям, що контролює вчинки мачухи є заздрість. Заздрість наповнює всю її душу, не залишає місця добру, отруює (як змія) їй існування, унеможливлює її спокій.

Таким чином, у оповіданні Гребінки з мотивом сироти співвідноситься мотив мачухи, який реалізується в образі польської пані. Мачуха, згідно архетипних значень, є злим по відношенню до сироти-пасербиці початком. Як бачимо, такий архетипний смисл мотиву повністю зберігся в творі Гребінки.

Мачуха є втіленням негативного, темного, неприязного, страшного. Задля здійснення своїх злих намірів вона шукає допомоги у нечистої сили. Відтак з’являється ще один жіночий образ – образ старої ворожки, відьми. 
Образ відьми – один із найдавніших архетипів у європейській культурі. В.Пропп у книзі „Исторические корни волшебной сказки” доводить, що у міфологічних уявленнях яга, або відьма мала певний зв’язок із царством мертвих і підштовхувала героїв до воріт смерті [9, с. 71].
У фольклорі, як правило, функції відьми ( або яги) виконує сама мачуха („Мачуха й пасербиця” [7]), яка намагається звести зі світу нещасну дівчину. Цю функцію перекладає на мачуху і Пушкін у казці про мертву царівну. Отже, у Пушкіна відсутній мотив відьми, на відміну від оповідання Гребінки. 
Відьма описана Гребінкою, як хитра стара чаклунка, на совісті якої багато гріхів. Вона вміло прикидається доброчесною бабусею, яка нібито йде до святого Києва молитися. Після підступного “вбивства” панночки відьма “свистнула нечеловечьим посвистом, от которого закрутился вихорь на пыльной дороге; схватил вихорь скверную бабу в свои объятья, прикрыл её песком и листьями и выше бора стоячего понес на хутор пана” [3, с. 319]. У цьому уривку архетипне значення мотиву відьми представлене найяскравіше: тут відьма вже не людина, а частина невідомої, злої, “нечистої” сили. Ця сила має владу над природою, зокрема, вітром. Таке уявлення бере початок з давніх часів, коли вірили, що відьми чи відьмаки – це демони вітру і хмар [8, с. 100].
У зв’язку з тим, що відьма приносить смерть панночці, у творі Гребінки можна виділити ще один архетипний мотив – мотив смерті. Однак цей мотив пов’язаний не тільки з образом відьми чи панночки: він проходить крізь усе оповідання. Усі персонажі твору мають певне відношення до смерті. Так, мачуху настільки „душить” заздрість, що вона ладна вмерти: „Пособи поскорее, а то я умру до завтра с печали”, – просить вона відьму [3, с. 312]. Проте пізніше, коли їй приносять чарівну хустинку, якою нібито було вкрите обличчя мертвої падчерки, мачуха лякається її смерті: „Мысль, что платок видел предсмертный вздох её дочери, заставил её содрогнуться” [3, с. 317]. Мачуху з твору Гребінки можна сприймати як психічно неврівноважену жінку, думки якої, по суті, зосередилися на смерті. То вона думає про смерть пасербиці, то вона уявляє свою власну смерть. При цьому навіть у смерті хоче бути красивішою за панночку.

Смерть розділяє життя героїв на дійсне і недійсне існування. З недійсного, або несправжнього стану виходить панночка, яка, відчувши „екзистенційний страх” [11, с. 24], виривається зі сфери буденності. Екзистенційний страх викликаний образом дороги: „Долго смотрела панночка на дорогу, теряющуюся между лесом – на дороге никого не было; грустно стало панночке, так грустно, что она хотела заплакать” [3, с. 318]. В українській міфології дорога співвідноситься з життєвим шляхом, шляхом душі у потойбічний світ [1, с. 163]. Невимовний сум панночки виправданий передчуттям смерті: на дорозі з’являється відьма, яка змусить дівчину приміряти золотий перстень, від чого красуня і помирає.

Смерть – одне із головних уявлень міфологічної картини світу. За стародавніми віруваннями смерть – це сон [1, с. 487]. Таким чином, дивна „тимчасова смерть” панночки, яка спала у кришталевій труні 50 років і не змінилася, є прикладом збереження слідів давніх уявлень про смерть. Так, стародавні жерці-волхви вірили у те, що „усопший” може колись прокинутися, тобто воскреснути [1, с. 487].

Мотив смерті у Гребінки переплітається з мотивом лісу. Ми погоджуємося з Ю.Доманським, який вважає, що мотив лісу також має архетипне значення, яке пов’язане з положенням людини у просторі [4, с. 49]. Основні архетипні значеня цього мотиву такі: 1) місце, що має згубні функції, несе небезпеку, загрозу для людини, викликає у неї почуття страху; 2) місце, що слугує укриттям для переслідуваної людини; 3) місце вигнання. Усі ці значення актуалізуються в оповіданні „Мачеха и панночка”. Розглянемо, як актуалізується сема ворожого для людини простору. 

Старий козак Макар за наказом мачухи вивозить панночку до лісу для того, щоб убити, але відпускає її, бо не хоче грішити. Таким чином, панночка опиняється у страшному, дрімучому лісі, де „бегают волки и медведи; ползают змеи, скользят разные гады, шелестят разные ящерицы” [3, с. 315]. Темнота в лісі викликає тривожний настрій. Ліс виступає однією з причин виникнення страху в героїні. Це якраз і співвідноситься з семою архетипного значення лісу як ворожого для людини топосу. В.Пропп доводить, що герої казок, будь то царевич чи то вигнана пасербиця, неодмінно опиняються у лісі, де і відбуваються ключові моменти казки [9, с. 58]. 

У лісі страх панночки зростає з наближенням півночі. Північ для неї – це „пора леших и оборотней, пора, в которой полетят над бором ведьмы пировать на Лысую гору” [3, с. 315]. Що ж робить панночка? Вона падає на коліна і молиться християнському Богові, цілує срібний хрест, сподіваючись на допомогу вищої сили. Таким чином, незважаючи на те, що весь твір Гребінки наскрізь пронизаний міфологічними уявленнями про світ, автор намагається вплести в тканину тексту християнські мотиви. Християнський світогляд є невід’ємною частиною самого автора, який вірить у чудесну силу християнської молитви: „Когда вас бог захочет испытать несчастием, молитесь чаще, молитесь от глубины души – и вы будете спокойны” [3, с. 315]. 
Така особливість твору, в якому синтезуються християнський та язичницький світогляди, яскраво вперше проявилася в творчості Миколи Гоголя, зокрема у його „Вечерах на хуторе близ Диканьки” (1831-1832). Гоголь в оповіданні “Майская ночь” використав антитетичний мотив “мачуха і пасербиця” раніше, ніж Пушкін і Гребінка. Проте Гоголь розвинув його у побутово-фантастичному плані, в той час, як у Гребінки мотив стає, за словами Є. Кирилюка, “кістяком народної казки” [5, с. 137].
Повертаючись до мотиву лісу, зазначимо, що в оповіданні Гребінки сема архетипного значення лісу, як місця, що слугує укриттям для переслідуваного, реалізується тоді, коли панночка знаходить захист у чотирьох братів Іванів.

Образи братів дуже символічні. По перше, саме їхнє ім’я – Іван – допускає деякі міфологічні асоціації. У чарівних казках Іван, – як правило, це герой, який гноблений усіма і викликає глибоке співчуття. Він за своєю долею близький до образу дівчини-сироти, несправедливо переслідуваної. Слід враховувати те, що у слов’янській ономастичній традиції існує установка на осмислення імені. У Гребінки Івани – безстрашні славні козаки, які (відповідно до свого імені) здатні співчувати. Тому вони беруться за охорону скривдженої дівчини і дають клятву помститися злісній мачусі, обіцяючи в іншому разі “не жить на свете” [3, с. 316]. 

Звертає на себе увагу і число чотири. В.Пропп зазначав, що у казках кількість братів могла варіюватися від 2 до 35 [9, с. 118]. Чому ж Гребінка залишає саме четверо братів, а не семеро, як, скажімо, у казці Пушкіна? Відповідь знаходиться також у глибинах міфологічної свідомості українського народу. Виявляється, що число 4 мало символічний смисл і означало землю, цілісність, повноту, справедливість [1, с. 584]. Реалізація цієї символіки у оповіданні Гребінки підтверджується кількома фактами. Івани, охороняючи дівчину, розташовуються по чотири сторони свого дому. Потім, поховавши “мертву” красуню у скляній труні, Івани вчиняють над собою самогубство (згідно даної ними клятви), їхні тіла при цьому були розкидані на всі чотири сторони світу. На нашу думку, хрестоподібне положення тіл братів має сакральне значення і може бути своєрідним оберегом для тіла панночки від темних сил чи тління.

Як бачимо, Івани також мають пряме відношення до смерті. Їхня смерть досить дивна, адже згідно Гребінчиного сюжету брати-козаки – православні християни. Відомо, що самогубство у православ’ї вважається великим гріхом. Тому здається парадоксальним, що Івани могли дати панночці подібну обіцянку. Ми розглядаємо цей феномен як приклад синтезу християнських і дохристиянських уявлень у свідомості Гребінчиних героїв.

Смерть (самогубство, вбивство) героїв оповідання відбувається в лісі. В.Пропп доводить, що майже у всіх казках ліс є символом входу в царство мертвих [9, с. 58]. Цим пояснюється також і захоронення тіла дівчини в лісі як символі межі двох світів: світу живих і світу мертвих. На цій межі час для дівчини зупинився, тому вона і не змінилася за 50 років “мертвого” сну.

Фінал оповідання Гребінки, як і казки Пушкіна, видається звичайним: казка завершується щасливо для дівчини – мачуха помирає, а дівчина виходить заміж. Проте насправді розв’язка зазначених творів вражаюча. Пушкін і Гребінка спробували описати, на наш погляд, абсурдну смерть, бо вона спричинена почуттям заздрості. Порівняємо фінал пушкінської казки і оповідання Гребінки.
У Пушкіна:



Злая мачуха вскочив,

Об пол зеркальце разбив,
В двери прямо побежала

И царевну повстречала,

Тут её тоска взяла,

И царица умерла [10, с. 323].
У Гребінки:

“Она не могла перенести красоты и счастья своей падчерицы, когда сама была дряхлою старухой. Пани упала на пол и умерла от зависти” [3, с. 323].
Розглянувши архетипні значення мотивів в оповіданні, можемо зробити висновок, що сема смерті є наскрізною, проте не провідною. Крім того, вона по різному реалізується у поєднанні з іншими мотивами.

Гадаємо, Є. Гребінка, переказуючи фольклорні мотиви, намагався вплести в тканину тексту християнські світоглядні структури. При цьому автор надав їм особливого українського забарвлення. Так, письменник нагадує, що події відбуваються саме в Україні: “Как ты красив мой родной Киев! Добрый город, святой город! Как ты красив, как ты светел, мой седой старик! <…> На высокой горе стоит он, опоясан зелеными садами, увенчан золотыми маковками и крестами церквей, словно святой короною; под горою широко разбежались живые волны Днепра-кормильца. И Киев, и Днепр вместе… Боже мой, что за роскошь!” [3, с. 323].
Незважаючи на те, що автор вніс до народної казки низку власних сюжетних і смислових елементів, все ж міфологічна свідомість, що продовжує існувати незалежно від бажання автора, проявилася в художньому творі крізь архетипи, використані, очевидно, несвідомо. 

Провідними архетипними мотивами в оповіданні “Мачеха и панночка” є мотив сироти і мотив мачухи. Архетипні значення цих мотивів повністю зберігаються в творі Є.Гребінки. Перебуваючи у тісному зв’язку з іншими архетипними мотивами, виявленими у творі (мотиви відьми, лісу, смерті), вони утворюють особливу діалектичну єдність, яку можна інтерпретувати як єдність та боротьбу позитивного і негативного начал – одвічну боротьбу, що існує від початку створення світу.
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